RAIL TRY

)

IT IMPORTANTE: - Per garantire il buon
funzionamento e la sicurezza dell'apparecchio

€ necessario che l'installazione sia eseguita
aregola d'arte da personale qualificato,
rispettando le istruzioni seguenti. - Prima

di eventuali manutenzioni togliere sempre
tensione con un interruttore bipolare. - Le
istruzioni devono essere conservate.- Per ogni
ulteriore istruzione (collegamento elettrico,
montaggio, manutenzione, etc.) fare riferimento
al foglio istruzione del proiettore. - Modifiche o
manomissioni del prodotto senza |'autorizzazione
del costruttore, comportano il decadimento

della garanzia e della responsabilita della
PERFORMANCE iN LIGHTING S.p.A. - Vietata la
riproduzione, anche parziale, senza l'autorizzazione
scritta di PERFORMANCE iN LIGHTING S.p.A.

EN IMPORTANT: -In order to ensure optimum
performance and safety, the fitting must be
correctly installed by qualified personnel, in
compliance with the following instructions. -
Before performing any maintenance, always
remove the voltage with a bipolar switch. - The
following instructions must be kept in a safe
place. - For any further instruction (electrical
connection,mounting, maintenance, etc.)

refer to floodlight instructions paper. - Any
misuse or any modification of the product not
expressly authorised by the manufacturer is
hazardous and makes the warranty nil and

void. - Any reproduction of the contents of

this sheet without prior written consent of
PERFORMANCE iN LIGHTING S.p.A. is prohibited.

DE WICHTIG: - Zur Gewahrleistung der
einwandfreien Funktionsweise und Sicherheit der
Leuchte muss die Installation sachgemaB durch
Fachpersonal erfolgen und dabei die folgenden
Anleitungen beachtet werden. - Vor eventuellen
Instandhaltungsarbeiten mit dem zweipoligen
Schalter immer die Spannung abtrennen. - Die
Anleitungen sind aufzubewahren. - Fuer jede
weitere Anweisung (elektrischer Anschluss,
Montage, Instandhaltung usw.) beziehen sie
sich auf das technische Anweisungsblatt des
Strahlers. - Anderungen oder Manipulationen
am Produkt ohne Genehmigung des Herstellers
haben den Verfall der Garantie und der Haftung
von PERFORMANCE iN LIGHTING S.p.A. zur
Folge. - Jede - auch teilweise - Vervielfaltigung
ohne vorherige schriftliche Genehmigung durch
PERFORMANCE iN LIGHTING S.p.A. ist untersagt.

FR IMPORTANT: -Celaimplique, afin

de garantir son bon fonctionnement et la
sécurite de celui-ci, que son installation et

son raccordement soient effectués par du
personnel qualifié. - Avant d'éventuelles
opérations d'entretien, toujours couper la
tension a l'aide d'un interrupteur bipolaire. - Les
instructions doivent etre absolument conservees
apres l'installation des produits. - Pour toute
information complémentaire (branchement
électrique, montage, entretien, etc.), veuillez vous
référer a la feuille d'instruction du projecteur.

- Les modifications ou altérations du produit
sans l'autorisation du fabricant comportent
I'expiration de la garantie et de la responsabilité
de la société PERFORMANCE iN LIGHTING S.p.A.

- La reproduction, méme partielle, est

interdite sans l'autorisation écrite de
PERFORMANCE iN LIGHTING S.p.A.

PERFORMANCE @I LIGHTING

ES IMPORTANTE: - Para garantizar el buen
funcionamiento y la seguridad de la luminaria

es necesario que su instalacion sea realizada a la
perfeccién por personal especializado, respetando
las siguientes instrucciones. - Antes de cualquier
tipo de mantenimiento, cortar siempre la tension
con el disyuntor bipolar. - Las instrucciones
deberan ser guardadas. - Para mas informacion
(conexiones eléctricas, montaje, mantenimiento,
etc.) utilizar el manual de instrucciones del
proyector. - Modificaciones o alteraciones del
producto, sin la autorizacién del fabricante,
anularan la garantia y la responsabilidad de la
PERFORMANCE iN LIGHTING S.p.A. - Esta prohibida
la reproduccion, incluso parcial, sin la autorizacion
por escrito de PERFORMANCE iN LIGHTING S.p.A.

NL BELANGRIJK: - Om een goede werking en
de veiligheid van de armatuur te garanderen is het
daarom noodzakelijk dat de installatie vakkundig
wordt uitgevoerd, door gekwalificeerd personeel
en met inachtneming van de montage-instructies.
- Voordat men eventueel onderhoud gaat
uitvoeren moet men altijd de stroom uitschakelen
met een bipolaire schakelaar. - De instructies
moeten bewaard worden. - Voor verdere
instructies (elektrische aansluiting, montage,
onderhoud, enz.) de montagehandleiding van

de schijnwerper raadplegen. - Modificaties

of verkeerde behandeling van het product

zonder toestemming van de constructeur

laten de garantie vervallen en ontheft
PERFORMANCE iN LIGHTING S.p.A. van iedere
aansprakelijkheid. - Vermenigvuldiging, ook van
gedeelten, zonder schriftelijke toestemming van
PERFORMANCE IN LIGHTING S.p.A. is verboden.

PT IMPORTANTE: -Para garantir o bom
funcionamento e a seguranca do aparelho,

é necessario que a instalagdo seja executada

de acordo com as boas préticas por pessoal
qualificado, respeitando as instrugdes seguintes.
- Antes de eventuais manutengéo, desligar
sempre a tensdo com um interruptor bipolar. - As
instrucoes devem ser conservadas. - Para cada
instrucao adicional (ligacao elétrica, montagem,
manutencao, etc.), consultar a folha de instrucdes
do projetor. - Modificagdes ou alteragdes do
produto sem autorizagao do fabricante implicam
aanulacao da garantia e da responsabilidade da
PERFORMANCE iN LIGHTING S.p.A. - Proibida a
reproducdo, total ou parcial, sem utorizagao por
escrito da PERFORMANCE iN LIGHTING S.p.A.

DK VIGTIGT: -Beslaget skal installeres
korrekt af kvalificeret personale for optimal
ydelse og sikkerhed. - Fer enhver form for
vedligeholdelse, slukkes for stremmen pa
on/off kontakten. - Falgende vejledning skal
folges ngje. - For yderligere information,
omkring installation og vedligehold, henvises
til installations vedledning for projekter. -
Enhver andring eller misbrug af produktet
uden producentens tilladselse, medferer
bortfald af garantien og ethvert ansvar for
PERFORMANCE iN LIGHTING S.p.A. - Reproduktion
- 0gsa kun delvis - er forbudt uden skriftlig
tilladelse fra PERFORMANCE iN LIGHTING S.p.A.

CZ DULEZITE: - Pro zajisténi spravné cinnosti a
bezpecnosti zafizeni je nutné, aby instalaci proved|
odbornym zplisobem kvalifikovany personal,
ktery dodrzuje dale uvedené pokyny. - Pfed
kazdou udrzbou vzdy vypnéte napéti pomoci
dvoupdlového vypinace. - Pokyny se musi uloZit.
- Pro pripadné dalsi pokyny (elektrické zapojent,
montaz, udrzba atd.) si prectéte navod k pouziti
svitdla. - Upravy nebo zésahy do vyrobku bez
souhlasu vyrobce maji za nasledek zanik zaruky a
odpovédnosti PERFORMANCE iN LIGHTING S.p.A.
- Zékaz jakéhokoliv, byt i ¢aste¢ného
rozmnozovani bez pisemného svoleni vyrobce
PERFORMANCE iN LIGHTING S.p.A.

PL WAZNE: - Aby zagwarantowac prawidtowe
funkcjonowanie i bezpieczeristwo urzadzenia,
konieczne jest, by instalacja zostata wykonana
przez wykwalifikowany personel, przestrzegajacy
nastepujacych instrukgji. - Przed rozpoczeciem
ewentualnej konserwacji, nalezy odcigé

napiecie przy pomocy dwubiegunowego
wylacznika. - Nalezy przechowywac instrukgje.

- W celu uzyskania dodatkowych instrukgji
(podtaczenie elektryczne, montaz, konserwacja,
itp.) nalezy odnie$¢ sie do instrukgji reflektora.

- Modyfikacje produktu bez wczedniejszej

zgody producenta spowoduja wygasniecie
gwarancji oraz odpowiedzialnosci firmy
PERFORMANCE iN LIGHTING S.p.A. - Zabrania sie
powielania, réwniez czesciowego, bez pisemnej
zgody firmy PERFORMANCE iN LIGHTING S.p.A.

RU BAXHO: - [ina obecneueHns npasunbHoit
pa6oTbl 1 6e3onacHOCTM Npubopa yCTaHOBKa
[f0MKHa ObITb BbIMOHEHa KBANUPULIMPOBAHHBIM
NepPCOHasom B COOTBETCTBIV CO CIIEAYIOLMMM
VHCTPYKLUmsMN. - epeq Texo6cnyKmBaHem
BCerga oTK/iouaTb HanpsXeHne NocpeACTBOM
7IBYXMOJIOCHOTO BbIK/touaTens. - IHCTpyKLumm
cieayeT CoXpaHuTb. - [is nosyyeHus
[IOMONHNTENbHbIX yKa3aHWii (aneKTpuieckoe
coefiviHeHNe, MOHTaX, TeXoB6CIy KBaHMe 1

T.Ai.) 06PALATLCA K JIMCTKY C MHCTPYKLMAMM
npoekTopa. - Moandukaumm unm

HapyLUeHne KOHCTPYKLn Nprbopa 6e3
paspeLueHus N3roTOBUTENS Bbi3bIBAIOT OTMEHY
rapaHTVV 1 CHIMalOT OTBETCTBEHHOCTb

¢ PERFORMANCE iN LIGHTING S.p.A. -
3anpeLLeHo BOCNPOU3BEAEHME, B TOM YncTie
UacTryHoe, 6e3 NCbMEHHOrO paspelLeHNa
PERFORMANCE iN LIGHTING S.p.A.

S| POMEMBNO: - Za zagotovitev pravilnega
delovanja in varnosti naprave, je treba slednjo

pravilno montirati, kar mora opraviti usposobljeno

osebje in pri tem upostevati naslednja navodila.
- Pred morebitnim vzdrzevanjem z dvopolnim
stikalom vedno odklopite napetost. - Navodila
se mora shraniti.- Za vsa nadaljnja navodila (o
elektri¢ni povezavi, montazi, vzdrzevanju itd.)
glejte list z navodili za svetilo. - Spremembe ali
posegi na proizvodu brez dovoljenja proizvajalca
imajo za posledico razveljavitev garancije in
odgovornosti PERFORMANCE iN LIGHTING S.p.A.
- Reproduciranje, tudi delno, brez pisnega
dovoljenja PERFORMANCE iN LIGHTING S.p.A. je
prepovedano

GR SHMANTIKO: -Tiava e€ac@ahiosTe T
owaoTh AerToupyia Kat TNV ac@AAELd TG CUOKEUNG
n eyKatdotaon mpémeL va yivel and eI8IKEUPEVO
TIPOOWTTIKO, TNPWVTAG TIC AKOAOUBEC 08NyiEC.

- Mp1v eKTENETETE OMOLAdHTTOTE CUVTHPNON,
TIAVTA VOl APAIPEITE TNV TAON KE £va SITONIKO
Stakdmm. - Ot odnyieg mpémel va tnpouvtat- Na
omoleodnmote AMeG 08nyieg (N\ekTpoloyIkn
OUVOEDN, CUVAPHOAGYNON, GUVTHPNON,

KATT.) avatpé€Te oTic odnyieg Tou mpoPoAéa. -
Omoladrmote ABog xpriong 1y Tpomoinon Tou
TIPOIdVTOG TIou Sev ival pnTd e§ouatodotnuévn
Qo TOV KATAOKEVAOTH), €ival emikivduvn kat
KabLoTd dkupn TV eyyunon. - Omoladrmote
avamnapaywyr Twv EPIEXOMEVWY AUTOU TOU
@UNadiou xwpig MponyouHEVN cuvaiveon TG
PERFORMANCE iN LIGHTING S.p.A. anayopevetal

SK DOLEZITE: -Na zaistenie spravneho
fungovania a bezpe¢nosti zariadenia je
nevyhnutné, aby ho nainstaloval kvalifikovany
persondl za dodrzania vietkych poZiadaviek
platnych noriem, pokynov a predpisov. - Pred
vykondvanim akejkolvek udrzby odpojte napatie
dvojpdlovym vypina¢om. - Nasledujtici névod

si musite odlozit. - Dal3ie pokyny (o elektrickom
zapojeni, montézi, udrzbe a pod.) najdete v
néavode na poutzitie reflektora. - Akékolvek
zneuZitie alebo zmena vyrobku, ktoré nie su
vyslovne povolené vyrobcom, je nebezpecné a
ma za nésledok stratu zaruky a odstupenie od
zmluvy. - Akékolvek kopirovanie obsahu tohto
listu bez predchadzajuceho pisomného sthlasu
spolo¢nosti PERFORMANCE IN LIGHTING S.p.A je
zakdzané.

Fl TARKEAA: - Laitteiston asianmukaisen

ja varman toiminnan takaamiseksi alan
ammattilaisen taytyy suorittaa asennus
seuraavien asennusohjeiden mukaisesti. - Ennen
mahdollisia huoltotoimenpiteitd, kytke virta

aina pois paalta kaksinapaisella katkaisimella..

- Ohjeita on sdilytettava. - Ylimaaraisia ohjeita
varten (sahkoliitantd, asennus, huolto jne.) viittaa
valonheittimeen kuuluvaan ohjelehtiseen. -
Tuotteeseen tehdyt muutokset tai peukaloinnit
ilman siihen saatua valmistajan lupaa mitatoivat
takuun ja PERFORMANCE iN LIGHTING S.p.A.
antaman vastuun. - My6s osittainen kopiointi on
kielletty ilman PERFORMANCE iN LIGHTING S.p.A:n
kirjallista lupaa
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1 DISCONNECT

e

ON-OFF / DALI CONNECTOR

2 DISCONNECT

EMERGENCY CONNECTOR

RAIL TRY 5P ON-OFF WIRING

| BB RAIL TRY 7P DALI WIRING

m NEUTRAL

35mm  10mm

FROR/ FG7

DALI
N || NEUTRAL

35mm  10mm

FROR/FG7

B

o | S — o | S —
FACTORY WIRED GROUND el )| rouno e et
N == _FACTORY WIRED
E L OK £ wulu WWI e OK £~
LINE2 — LINE2
jooooEn| L2 | — 2fve | —
C+321@ON NO Non0ooo NO
E]
Fole LINE3 S 4321ON LINE3
Ll OK = + = == = DAU OK = + =
H H H E PUNTALE ROTONDO / ROUND PIN ' ' ﬂ ﬂ ﬂ E ' PUNTALE ROTONDO / ROUND PIN
5 (non forito / not included) (non forito / not included)

RAIL TRY 7P + EM 3H - DC/AC (UPS) WIRING

©

ON/OFF CbNNE( TOR

EMERGENCY CONNECTOR

IFl]\CTORIY WIRED III NEUTRAL
GROUND

( , FlI\CTORIYV\IRED A LINE
u EMERGENCY LINE - DC/AC
[ NEUTRAL
EMERGENCY LINE - DC/AC

0000000

L]
D000O00m El LINE 1
-+ 321N ABCD
R
LRET I e [
FROR / FG7 35mm_10mm FROR/ FG7 35mm_10mm
561,5+2,5 mm? N — 21,5+2,5 mm? A m—

OKe =
NO &=

OK ==+ @l=

PUNTALE ROTONDO / ROUND PIN
(non fornito / not included)

E RAIL TRY 9P DALI + EM 3H - DC/AC (UPS) WIRING

DALI

DALI CONNECTOR EMERGENCY CONNECTOR
N || NEUTRAL FACTORY WIRED A LINE
I [ L il EMERGENCY LINE- DC/AC
] (]| srouwo ] NEUTRAL OK&f =
— 1 | une — EMERGENCY LINE- DC/AC
DUODOOD| [2 ] u: 000000 NO &=
Cr321ON R ABCD
T3 | oAl OK e + =
P o PUNTALE ROTONDO / ROUND PIN
(non fornito / not included)
FROR/ FG7 . 35mm_10mm FROR/ FG7 __35mm_10mm
761,5+2,5 mm? A m— 21,5-2,5 mm? R —
PERFORMANCE EILIGHTING
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1 CONNECT

ONLY FOR
ON-OFF / DALI CONNECTOR EMERGENCY CONNECTOR OPTION B

2 CLOSE

RAIL-M TRY

RAIL-ATRY

S RELL

RAIL-ATRY

S

1 CONNECT

Kit TRY SMART A receiver

RAIL SMART A receiver

500

COVER RAIL SMART A receiver

1 BREAK 1x

ON-OFF / DALI CONNECTOR

4



I} AL wirinG |

DALI
35mm 10
’ \ B NEUTRAL FROR / FG7 i
25 mm? | S e—
@ GROUND 7G1,5%2,5mm:
_FACTORY WIRED
[ e OK g
B B LINE2
I m—
DODDE NO
-+321@N LINE3
T OK ==+ BB—
DALI
PUNTALE ROTONDO / ROUND PIN
- | pau (non fornito / not included)

ONLY FOR
OPTIONB

RAIL-M TRY

RAIL SMART A receiver

2 CLICK

'3 CLOSE
7

< 4

COVER RAIL SMART A receiver

SMART A receiver

RAIL-M TRY

=4

1 CONNECT

2 CLOSE

Kit TRY SMART A sensor + receiver

COD. 310914

COD. 3103899

RAIL SMART A receiver-+sensor

—

COVER RAIL SMART A receiver+sensor

p)

p)

PERFORMANCE @I LIGHTING
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DISCONNECT

ON-OFF / DALI CONNECTOR

nDALIWIRING ‘
M\M FROR/ FG7 2mm_Jmn
) 5 mm? S —
@ W‘ 7G1,5+2,5mm
i Bl ok
2 1.
D00D0OD NO #—==
NG B
T oK
PUNTALE ROTONDO / ROUND PIN
- ,DALI—‘ (non fornito / not included)

CONNECT

CLOSE

ONLY FOR
OPTIONB

RAIL-MTRY

2 CLICK

~ 3 CLOSE

COVER RAIL SMART A receiver-+sensor

\’i\

1 CONNECT

RAIL-MTRY

2

CLOSE

n OPTION B cop. 3103899 ‘

= — = =
&y =Y
O PRy — SE—
SENSOR l Rectangular beam ] SENSOR Circular beam
R
:j(%%%g\\ T T Lw[}l H\__ i i
2SS 2
N =
6m #36m om
> 10m 935m <) 5 / 10m
12m 32x24m A% 935-1
12mzs><z4-1 o21-6
16m 30x26m () ﬂ /ﬂR 1x24-4 L 932m / / 5m
— 18m 2x2m —— [ [ 16m \ 18m 922m / 6 /
S E— — [ ] {18m S E— 5 18m
LT 4
3 35 |
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Kit TRY SMART M sensor

COD. 310567 COD. 3103900
RAIL SMART M sensor
‘ OPEN
o | . ‘
% — — —
— = |
2 _ 500 0| COVER RAIL SMART M sensor

2 CLOSE

RAIL SMART M sensor RAIL-M TRY

RAIL SMART M sensor

3 CLICK 2x
RAIL-M TRY

=4

1 CONNECT

OPTION A cob. 310567

SENSOR

RAIL SMART M sensor

| =Y | =Y
— 4@»— ———————— ———— 4@» ffffffff e

SENSOR Rectangular beam SENSOR Circular beam

6 4 2
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N— =T T /ﬁ"%

o —— e s e
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6m
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2m 32x24m | 12m > < /‘% %32?_;
5 16m 30x26m (? ﬂ //1*% 5m #32m % / 5m
S = =l w7
S R s
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IT Pulire regolarmente il vetro/diffusore del
proiettore, utilizzando un panno morbido. - Non
utilizzare sostanze chimiche per pulire il vetro/
diffusore del proiettore.

EN Regularly clean the glass/diffuser diffusor
of the spotlight with a soft cloth. - Do not use
chemicals for cleaning the glass/diffuser diffusor
of the luminaire.

=
i

(-

=¥

(5] <=
/| «

g-
g-

IT Perpreservare 'ambiente, a fine vita, non
gettare questo apparecchio nella normale raccolta
dei rifiuti, ma portarlo in uno dei punti di raccolta
autorizzati.

EN Inrespect and compliance to environmental
standars at the end of life do not dispose of as
standard waste, this must be taken to one of the
authorised collection points.

38
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DE Das Glas/den Diffusor des Strahlers
regelmafig mit einem weichen Tuch reinigen.
- Keine chemischen Stoffe zur Reinigung des
Glases/Diffusors des Strahlers verwenden.

FR Nettoyez réguliérement le verre/diffuseur
du projecteur a l'aide d'un chiffon doux. - Ne pas
utiliser de substances chimiques pour nettoyer le
verre/diffuseur du projecteur.

ES Limpie regularmente el vidrio/difusor del
proyector, utilizando un pafio hiumedo. - No
utllizar sustancias quimicas para limpiar el vidrio/
difusor del proyector.

NL Maak de glazen van de schijnwerper
regelmatig schoon, gebruik een zachte doek. -
Gebruik geen chemicalién om het glas/de diffusor
van de schijnwerper schoon te maken.

PT Limpar regularmente o vidro/difusor do
projetor, utilizando um pano macio. - Néo utilizar
substancias quimicas para limpar o vidro/difusor
do projetor.

DE Zum Schutz der Umwelt darf diese Leuchte
nach dem Ende ihrer Lebensdauer nicht mit dem
normalen Hausmiill entsorgt werden, sondern
muss bei den vorgesehenen Annahmestellen
abgegeben werden.

FR Pour préserver I'environnement, en fin de vie,
ne pas jeter cet appareil dans la poubelle normale,
mais I'emmener dans I'un des centres de collecte
autorisés.

ES Para proteger el medio ambiente, al final de
la vida til, no arroje esta luminaria en la recogida
de residuos comun; llévelo a uno de los puntos de
recogida autorizados.

NL Gooi, om het milieu te beschermen, de
armatuur niet bij het gewone afval, maar breng
het naar een geautoriseerd inzamelingspunt.

PT Para preservar o ambiente, no final da sua
vida util, ndo deitar este aparelho junto com os
residuos domésticos. Leve-o até um ponto de
recolha autorizado.

DK Reng@r jeevnligt glasset med en bi@d klud.
- Undga at anvende kemikalier til rengering af
belysningsarmaturets glas/spredeglas.

CZ Aby se neposkodily elektrické sou¢astky, je
nutné ihned vyménit nefunkéni svételné zdroje po
ukonceni jejich Zivotnosti - Nepouzivejtna k ¢isténi
skla/difuzéru u promitacky chemické latky.

PL Czysci¢ regularnie szkto/dyfuzor projektora,
uzywajac miekkiej szmatki. - Nie stosowac
substancji chemicznych do czyszczenia szkta/
klosza w projektorze.

RU  PerynapHo oumwats crexno/paccenisatent
NpOXKeKTopa MArkoii candeTkoi. - He
1CMoMb30BaTh XMMMYECKIe BELLLeCTBa 1A YNCTKA
CTeKna/paccemBaTens NpoXeKTopa.

Sl Steklo/difuzor Zarometa redno ¢istite z mehko
krpo. - Ne uporabljajte kemicnih snovi za ¢icenje
stekla/difuzorja projektorja.

GR  Na kaBapiete TakTikd To T{AUYSlaxuTn

DK Vis miljghensyn og smid ikke dette
apparat efter endt levetid vaek med det normale
husholdningsaffald, men aflever det til en
godkendt genbrugsstation.

CZ V souladu s normami na ochranu Zivotniho
prostfedi nevyhazujte vyrobek do komunélniho
odpadu, ale odevzdejte jej v povérenych sbérnych
dvorech.

PL W celu ochrony érodowiska, urzadzenie
nie moze zostac utylizowane z normalnymi
odpadami, lecz musi zosta¢ oddane do
autoryzowanego punktu zbiérki odpadow
specjalnych.

RU B uensx oxpaHbl okpys<atolueit cpenbl
B KOHLIE CpOKa Cny»K6bl ciaTb Nprbop Ha
YTUNM3aLMIO B OAWH W3 YMOTHOMOYEHHbIX
NyHKTOB c60pa OTXOA0B.

Sl Zavarovanje okolja, ob koncu Zivljenjske
dobe aparat ne odstranite kot navaden odpadek,
oddajte ga pooblas¢enemu zbirnemu centru.

Tou TpofBoAéa L éva LOAAKO TTavi. - M
XPNOILOTTOIEITE XNMIKA Yia VOl KOBapioeTe TO
Yudhvo ototxgio/ Siaxutn Tou mpofoléa.

SK ' Pravidelne cistite sklo reflektora makkou
tkaninou. - NepouZivejtna k ¢istenie skla/difuzéra u
premietacky chemické latky.

Fl Puhdista saannéllisesti valonheittimen lasi/
hajotin kdyttamalld pehmes liinaa. - Al4 kayta
kemiallisia aineita valaisimen lasin/diffuusorin
puhdistamisessa.

D1aN YW raaT NRVIap 1 wRampa v 1L
07’2 P2 IMNA YNNPNY PR -.021 N°Hon Dy
NMNIRNN Q2 YW 1IN ITaR/MNaTN NP

Sygeas ol 8,807z o) s o2y5 SA
pastud YD - dasl Giled d=hd plasiuly debazie

Belol 358/l Ciahass (3 dleasSUl olsal

GR Z0pgwva Kat pe oeBacpo ota
TEPIBANNOVTIKA TTPOTUTIA, OTO TEAOG TNG (WG
TOUG MNV TIG TIETATE OTWE Ta oLUVHON amoBANTa,
TIPETTEL VA TIG TTNYQAVETE OE KATTOLO OO Tal
e€ouolodotnpéva onueict GUNOYAG.

SK' Vstlade s normami na ochranu
zZivotného prostredia nevyhadzujte vyrobok
do komunéineho odpadu, odovzdajte ho do
povolenych zbernych miest.

FI Ympiriston suojaamiseksi, ala heita tata
laitetta sen kdyttoian lopussa yhdyskuntajatteiden
mukana vaan vie se yhteen valtuutetuista
kerdyspisteista.
mna PhwnY PR napn maRpny ornna 1L
NMDR MTIPI2 RIR 21PN XM TWRI IR wIY
21PN X MY NIV NYIDa

dg) JlzaVls dutad) olmall ool Gle Lo,> SA
valsall pas G2yl (silal) 01,281 jasll dilys usmy
Gayb o die palzil s Ledls ,0bLALS din

UL L) zyasdl geazall 5STye dol U] daglud
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